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John 20:1-18 
The Proof of the Resurrection 

 
John 20:1-2 
The Circumstances Around the Tomb 
 
1)  Now on the first of the week comes Mary Magdalene 
early, it still being dark, to the tomb, and she sees the 
stone had been taken away from the tomb. 
 
2)  Therefore she runs and comes to Simon Peter and to 
the other disciple whom Jesus was loving, and says to 
them, "They took away the Lord from out of the tomb, 
and we do not know where they laid Him." 
 
John 20:3-10 
The Conduct of Peter and John 
 
3)  Therefore went out Peter and the other disciple, and 
were coming toward the tomb. 
 
4)  And the two were running together; and the other 
disciple ran ahead faster than Peter, and he came first 
unto the tomb, 
 
5)  and having stooped down, he sees the linen cloths 
lying, however he did not enter. 
 
6)  Therefore comes Simon Peter following him, and he 
entered into the tomb, and he observes the linen cloths 
lying, 
 
7)  and the head wrap which was over His head, not 
lying with the linen cloths, but separate having been 
wrapped into one place. 
 
8)  Then therefore, entered also the other disciple the 
one who had come first to the tomb, and he saw, and he 
believed; 
 
9)  for they had not yet known the Scripture, that it is 
necessary for Him to rise from out of the dead. 
 
10)  Therefore the disciples went away again to 
themselves. 
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John 20:11-16 
The Confrontation With Jesus 
 
11)  Now Mary had been standing at the tomb weeping 
outside; therefore as she was weeping, she stooped down 
into the tomb, 
 
12)  and she observes two angels in white sitting, one at 
the head, and one at the feet, where the body of Jesus 
was laid. 
 
13)  And those say to her, "Woman, why are you 
weeping?"  She says to them, "Because they took away 
my Lord, and I do not know where they laid Him." 
 
14)  And after having said these things, she turned 
toward the back, and she observes Jesus who had been 
standing, and had not known that it is Jesus. 
 
15)  Jesus says to her, "Woman, why are you weeping?  
Whom are you seeking?"  That one supposing that He 
is the gardener, says to Him, "Sir, if you carried Him 
away, tell me where you laid Him, and I myself will take 
Him away." 
 
16)  Jesus says to her, "Mary!"  After having turned 
around, that one says to Him, "Rabboni," which is 
saying, "Teacher." 
 
John 20:17-18 
The Commission of Jesus 
 
17)  Jesus says to her, "Do not cling to Me, for I have 
not yet ascended to My Father; and go to My brothers 
and say to them, "I am ascending up to My Father and 
your Father, and My God, and your God.'" 
 
18)  Mary Magdalene comes reporting to the disciples 
that she had seen the Lord, and He spoke these things to 
her.
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1) Th`/    de;    mia/̀   twǹ   sabbavtwn   Mariva   hJ   Magdalhnh;   e[rcetai   prwiv,    
 The   now   first     the     of Sabbaths      Mary     the    Magdalene        comes        early,    
 
 skotiva"   e[ti    ou[sh",   eij"   to;   mnhmei`on,   kai;   blevpei   to;n   livqon    
 dark            still    it being,    unto   the        tomb,         and       sees        the     stone    
 
 hjrmevnon                  ejk   tou ̀  mnhmeivou.  
 had been taken away   from   the         tomb. 
 
 
2) trevcei      ou\n     kai;   e[rcetai   pro;"   Sivmwna   Pevtron   kai;   pro;"   to;n    
 she runs   therefore   and      comes         to         Simon        Peter       and       to        the    
 
 a[llon   maqhth;n   o}n       ejfivlei      oJ    jIhsou`",   kai;   levgei   aujtoi`", 
 other       disciple    whom    was loving    the     Jesus,       and      says      to them,        
 
 \Hran                to;n   Kuvrion        ejk        tou`    mnhmeivou,   kai;   oujk     
      They took away     the        Lord       from out of   the           tomb,         and    not    
 
 oi[damen       pou ̀    e[qhkan   aujtovn.  
 we do know   where    they laid      Him. 
 
 
3) ejxh`lqen     ou\n      oJ   Pevtro"   kai;   oJ   a[llo"   maqhth;",   kai;    h[rconto   
 went out   therefore   the     Peter       and   the   other        disciple,      and   were coming    
 
 eij"      to;   mnhmeìon.  
 toward   the       tomb. 
 
 
4) e[trecon       de;   oiJ   duvo    oJmou`:   kai;    oJ   a[llo"   maqhth;"   proevdrame(n)   
 were running  and  the    two   together;   and    the   other        disciple          ran ahead    
 
 tavcion   tou`   Pevtrou,    kai;   h\lqe(n)   prw`to"   eij"   to;   mnhmei`on,  
 faster         the   than Peter,     and      came          first       unto    the        tomb,    
 
 
5) kai;       parakuvya"       blevpei   keivmena   ta;    ojqovnia,     ouj   mevntoi  
 and   having stooped down   he sees       lying        the   linen cloths,   not   however 
 
 eijsh`lqen.  
 He did enter. 
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6) e[rcetai     ou\n     (kai;)   Sivmwn   Pevtro"   ajkolouqw`n   aujtẁ/,   kai;    
 comes       therefore   (also)    Simon       Peter         following       him,      and    
 
 eijsh`lqen   eij"   to;   mnhmei`on,   kai;    qewrei`     ta;    ojqovnia     keivmena,  
 he entered    into    the        tomb,        and   he observes   the   linen cloths      lying, 
 
 
7) kai;   to;   soudavrion     o}      h\n   ejpi;   th̀"   kefalh`"   aujtou`,   ouj   meta;    
 and    the     head wrap    which   was   over    the         head        of Him,    not    with    
 
 tw`n   ojqonivwn    keivmenon,   ajlla;   cwri;"     ejntetuligmevnon     eij"    e{na    
 the    linen cloths       lying,          but     separate   having been wrapped     into     one    
 
 tovpon.  
 place.   
 
 
8) tovte     ou\n      eijsh̀lqe(n)   kai;    oJ   a[llo"   maqhth;"     oJ         ejlqw;n   
 then    therefore       entered        also    the    other       disciple    the one   having come    
 
 prw`to"   eij"   to;   mnhmei`on,   kai;   ei\de(n)   kai;   ejpivsteusen:  
 first           unto   the        tomb,         and    he saw      and      he believed; 
 
 
9) oujdevpw   ga;r       h[/deisan      th;n   grafh;n,   o{ti         dei ̀         aujto;n    
 not yet       for     they had known    the    Scripture,    that    it is necessary      Him    
 
 ejk             nekrẁn   ajnasth`nai. 
 from out of     dead            to rise. 
 
  
10) ajph`lqon    ou\n     pavlin   pro;"   eJautou;~   (aujtou;")   oiJ    maqhtaiv.  
 went out   therefore   again        to      themselves     (them)      the      disciples. 
 
 
11) Mariva   de;         eiJsthvkei       pro;"   tw/̀   mnhmei`on    (mnhmeivw/   e[xw)   
 Mary       now   had been standing       at       the       tomb              (tomb      outside)    
 
 klaivousa   e[xw.     wJ"     ou\n         e[klaie(n),         parevkuyen     eij"   to;   
 weeping      outside.    as   therefore   she was weeping,   she stooped down  into    the    
 
 mnhmei`on,  
 tomb, 



John 20:1-18 
Greek / English Interlinear 
 

6 
All Materials Copyright © 2023, The Bible Translation & Exegesis Institute of America, www.bteministries.org 

The GreacaII and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com. 

 
 
12) kai;     qewreì     duvo   ajggevlou"   ejn   leukoi`"   kaqezomevnou",   e{na   pro;"   
 and   she observes  two        angels        in       white               sitting,             one       at    
 
 th`/   kefalh`/,   kai;   e{na   pro;"   toì"   posivn,   o{pou   e[keito    to;   sẁma    
 the      head,        and    one        at        the        feet,      where    was laid    the    body    
 
 tou`    jIhsou`.  
 the     of Jesus. 
 
 
13) kai;   levgousin   aujth/̀    ejkeìnoi,    Guvnai,    tiv        klaivei"É        levgei   
 and          say          to her   those ones,   Woman,   why   are you weeping?   she says    
 
 aujtoi`",    {Oti            h\ran       to;n   Kuvrion   mou,   kai;   oujk      oi\da    
 to them,   Because    they took away   the       Lord      of me,   and    not     I do know    
 
 pou`     e[qhkan   aujtovn.  
 where   they laid      Him. 
 
 
14) [kai;]     tau`ta         eijpou`sa     ejstravfh     eij"    ta;   ojpivsw,    kai;    
 [and]   these things   having spoken   she turned    toward    the     back,       and    
 
 qewrei`        to;n    jIhsou`n        eJstẁta,       kai;   oujk        h[/dei        o{ti   [oJ]    
 she observes   the        Jesus     had been standing,   and    not   she had known   that   [the]    
 
 jIhsou`"   ejsti(n).  
 Jesus           it is. 
 
 
15) levgei   aujth̀/    [oJ]    jIhsou`",   Guvnai,    tiv         klaivei"É       tivna    
 says       to her    [the]     Jesus,      Woman,   why   are you weeping?   Whom    
 
 zhtei`"É             ejkeivnh,   dokou`sa    o{ti   oJ    khpourov"   ejsti(n),   levgei   
 are you seeking?   That one,   supposing     that   the     gardener        He is,        says    
 
 aujtw`/,   Kuvrie,   eij   su;   ejbavstasa"   aujtovn,   eijpev   moi   pou ̀    
 to Him,     Sir,        if    You       carried           Him,        tell      me   where    
 
 (e[qhka")          aujtovn     e[qhka~,     kagw;       aujto;n        ajrw.̀  
 (you laid)               Him         you laid,   and myself       Him    I will take away. 
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16) levgei   aujth̀/   [oJ]    jIhsou`",   Mariva   (Mariavm).   strafeìsa    ejkeivnh   
 says       to her   [her]     Jesus,         Mary      (Mariam).     having turned    that one    
 
 levgei   aujtw/̀,   ( JEbrai>stiv:)    jRabbouni     o}      levgetai,   Didavskale.  
 says      to Him,     (in Hebrew;)       Rabboni      which    is saying,        Teacher. 
 
 
17) levgei   aujth̀/    jIhsou"̀,   Mhv   mou    a{ptou,    ou[pw    ga;r      ajnabevbhka   
 says       to her       Jesus,       Not     Me     do cling,    not yet     for     I have ascended up    
 
 pro;"   to;n   patevra   [mou]:   poreuvou   de;    pro;"   tou;"   ajdelfouv"   mou,    
 to          the       Father    [of Me];        go          and       to        the        brothers      of Me,    
 
 kai;   eijpe;   aujtoì",       jAnabaivnw      pro;"   to;n   patevra   mou    kai;   
 and      say      to them,    I am ascending up     to        the      Father     of Me   and    
 
 patevra   uJmwǹ,   kai;   Qeovn   mou    kai;   Qeo;n   uJmẁn.  
 Father       of you,    and     God    of Me    and     God     of you. 
 
 
18) e[rcetai   Mariva   (Maria;m)   hJ   Magdalhnh;   ajggevllousa   toì"    
 comes           Mary         (Mary)     the      Magdalene         reporting          the    
 
 maqhtai`"      o{ti     eJwvrake       (eJwvraka)    to;n   Kuvrion,   kai;     tau`ta   
 to disciples       that   she had seen   (she had seen)   the       Lord,       and    these things    
 
 ei\pen       aujth/̀.  
 He spoke    to her. 


